
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world byJSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.istor.org/participate-istor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 
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" It lay there, in size large as a monstrous wliale, in shape like 
a hideous lizard ; for in its huge head, its limbs, its tail, its scales, its 
tough skin, its sharp spines, yes, in all these it resembled a lizard." 

J!^.-Z. Iieffend. 

" His blazing eyes, like two bright shining shields. 
Did burn with wrath and sparkle living fire." 

" So flamed his eyes with rage and ravenous ire." 

" But far within, as in a hollow glade, 
Those glaring lamps were set that made a dreadful shade." 

Spenser. 

" They soon saw the terrible monster crouching there, with its 
fierce large eyes, round and flaming as the full moon, as it shoots up 
above the horizon. "Whilst they watched those eyes they seemed to 
flash with various colours; and from the sun's bright rays playing 
through the green leafy places into the creature's covert, its eyes 
seemed to shine with a fierce green, as if a clear green jadestone 
had been set for a pupil in the dark black part of each of its eyes." 

JV.-Z. Legend. 

Witliout pursuing this subject into many other similar de- 
tailsj I will add one other quotation from the ' Faery Queen. ^ 

" I wot not whether the revenging steel 
"Were hardened with that holy-water dew. 
Wherein he fell, or sharper edge did feel. 
Or his baptized hands now greater grew, 
Or other secret virtue did ensue. 
Else never could the force of fleshly arm. 
Nor molten metal, in his blood embrue." — Spenser. 

The New-Zealand legends regarding dragons generally 
equally assert that it was only by some secret virtues, obtained 
by prayer or supernatural means^ that their heroes were enabled 
to destroy dragons. 



XXIII. — ^Notes on the Maoris of New Zealand and some Melanesians of 
the South-west Pacific. By the Bishop of Wellington. 

1. It may prepossess my hearers in favour of tbe Maoris of 
New Zealand, when I tell them that they are " born disciples of 
inductive science." Never did I meet with men more averse to 
hasty generalizations themselves, and more keen in showing up 
our tendency thereto. Perhaps I may be allowed to give an 
instance, though I would preface the story by saying that I am 
not going to tax your patience by illustrative anecdotes generally, 
bearing in mind a dictum of Chalmers — that there is a stage of 
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life lower than that of dotage, and that is " Axiec-dotage." But 
I must illustrate my statement that the Maoris are disciples of 
inductive science, by recording the remark of a chief on the 
west coast, named Nepia Taratoa, when he heard that some 
English newspapers characterized the Maoris as savages, mur- 
derers, and cannibals, because some men had committed atroci- 
ties deserving of the name. He said that in the year 1850 a 
chief had gone to England and been presented to the queen, who 
had something the matter with his left eye ; that in the year 
1855 another chief, who had lost his left eye, went to England 
and was presented to the queen. Now, said he, if I was to send 
that wall-eyed nephew of mine to England, I should expect to 
see in the next file of English newspapers that " all Maoris have 
lost one of their eyes." 

You may judge from this that we are obliged to be on our 
P's and Q's when ai'guing with a Maori ; and I hope that I have 
so far learnt my lesson as to say that I shall now present to 
your notice observations I have made during my sojourn in New 
Zealand since 1850, and leave others to frame theories as to 
their Semitic, Aryan, Turanian, or mixed origin. 

3. Races. — No one can live m.uch among the Maoris (a word 
meaning "natural") without observing that there are two dif- 
ferent casts of features and types of mind in New Zealand, 
besides the extranatural Ma-ori-oris found in the Chatham 
Islands. 

These last are of a debased type as compared with either of 
the others, probably in consequence of their having been for 
some years slaves to those roving pirates, as I may call them, 
the Ngati-awa (the children of water). 

I have had the teaching of some of the Ma-ori-oris, and found 
them duller of intellect and heavier in body and mind than any 
other Polynesians I have ever seen — in fact, more like some of 
the Australian Papuens whom I have had to teach, and whom 
I observe Mr. Wallace connects with Polynesians. But as with 
the Maoris, so with the Australians, I have seen and taught 
two perfectly distinct types of mental and bodily structures in 
both races. One Australian was as heavy, thick-lipped, broad- 
featured, and amiable as a Ma-ori-orij the other was as keen, 
sharp-featured, and self-willed as the highest type of Maori ; I 
say the highest type, because the chiefs generally, and some of 
the finest tribes, such as the Waitakos, have the high forehead, 
the straight nose, long hair, and intellectual haughty expression 
of what is, or used to be, called the Caucasian race ; while the 
great mass of the people have the crisp woolly hair, the thick 
lips, the broad face, and good-humoured look of the negro, 
though highly improved and developed. If I remember right, 
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there is a description, in Merivale's ' History of the Romans 
under the Empire/ of the two types of Kymrian and Keltic face 
and character found in France, well illustrating the two types 
in New Zealand and in Australia. 

3. Caste. — The only remnant of caste that I have observed, is 
the philological fact that the word which denotes a man's occu- 
pation, is the same as names the whole tribe — of which this 
is, I believe, the first attempt at an explanation; and Sir Gr. 
Grey, who is present, will be able to form an opinion of the 
value of my philological criterion. This word is Kai. If tunu 
means "to bake,^' kai-tunu is a baker. If mahi means "to 
work," kai-mahi is a workman. If whakawa means to " try a 
cause,^' kai- whakawa is a judge. But this word kai is, in the 
southern island, the same as Ngati in the northern island, which 
is the prefix of all, or nearly all, the tribes of New Zealand, and 
means " the children " — such as the Ngati-awa of whom I spoke 
just now, "the children of water." But the natives, near 
Dunedin and Canterbury Colony, are called Kai-tahu, "the 
children of fire-lighting^'*. 

Emigration seems to have done for the Maoris (supposing 
they had any such thing as caste in their original homes) what 
it did for the Greeks of old, when the Pelasgi and Hellenes had 
reached Europe. The old names of the Grecian tribes in Attica 
and Epirus, such as epydrai, ahyiKopel's, i7nrei<i and eXXot, 
wovild seem to speak of workmen, herdsmen, knights, and priests, 
who soon broke through their monopolies, and established the 
remarkable contrast that the Emperor of the French has ob- 
served of ancient and modern civilization — that every Roman 
(and he might have said Greek) was a statesman, a lawyer, a 
soldier, a sailor, &c., instead of having any such division of 
labour as we now pride ourselves on. I would say that in New 
Zealand every Maori is his own butcher, baker, fishmonger, 
poulterer, lawyer, and now, I may nearly add, his own clergy- 
man, besides being a first-rate soldier, sailor, and statesman. 
[Absit omen ! soldier, sailor, tinker, and tailor, &c.] 

4. There seems always to be amongst the Maoris a form of 
government which Cicero considered to be the best, viz. a " tem- 
peramentum" of chief, with his aristocracy of birth, and a 
general democratic assembly. In fact, Mr. Gladstone's bril- 
liant sketch of the Homeric " constitution " just accords with 
the Maori form of government as it existed when the English 



* I may observe upon this change of nff into k, that the roving Ngatiawa, 
when they settled upon the south island, adopted the southern use of k for 
their own nff, and call (e. g.) their home "WTiakapuwhaka for Whangapu- 
wanga. " Grsecia capta," &c. 
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came into the country. There was the /3acnXev';, or chief, the 
fiovXt) of the aristocratic families, and the Xao?, or democracy, 
with the inevitable public opinion, or press, in the shape of rt? 
in the Iliad, and with the name of tikanga in New Zealand, and 
(perhaps you will say) " the no less inevitable " priesthood con- 
trolling all. Nothing can be more mistaken than to represent the 
New-Zealanders as a people without law and order. They axe, 
and were, the slaves of law, rule, and precedent, as much as 
some people that we know of in this civilized hemisphere. That 
dictum of Burckhardt's, quoted in Dean Stanley's ' Lectures on 
the Jewish Church,' p. 193, is strictly applicable to the Maoris. 
" There is no contradiction between the wild habits of the Be- 
douin and an elaborate, though purely traditional, system of 
social and legal observances." 

The only class of which I have anything to say is the priestly. 
It is clear now to many of ns that they were iiyyacrTpifivdoi (ven- 
triloquists), and that they maintained their influence by pre- 
tended communications from their gods, which were really 
nothing more or less than very clever feats of ventriloquism. I 
shall never forget the surprise of some native Christians, when 
they heard, as they thought, a quarrel outside the door between 
two men, and, on rushing to see what was going on, found no 
one there ; and when they were told that it was really done by 
a young Irishman who was sitting amongst us, they understood 
how their priests, in former times, had seemed to be receiving- 
oral communications from a god in the form of a spider on the 
ceiling. Spiders were consequently special objects of reverence 
to Maoris, and as the priests further told them that the souls 
of the faithful went to heaven on gossamer threads, they were 
very careful not to break any spider's webs, or gossamers. 

Lizards were also supposed to be chosen by the Maori gods 
as favourite abodes; and when the worship lately revived, I 
accidentally came upon a templum, or sacred enclosure, in which 
the lizards were caught, and supposed to be attracted by blood 
poured into a trench round a pole stuck into a small mound of 
earth ; involuntarily I quoted Horace's words " Cruor in fossam 
confusus, ut inde Manes elicerent." 

Sir George Grey, the late Govei-nor of New Zealand, who is 
here present, could tell us that on the west coast, where the war 
has lately been raging, there was a tribe who worshipped idols ; 
and on the east coast, near where the late massacre occurred, he 
found they worshipped trees (and serpents, I believe) . Another 
special object of worship in every part was the rainbow, under 
the name of Uenuku ; and its influence was generally supposed 
to be kindly, whereas the Melanesians (of whom I shall have 
something to say later in the evening) almost invariably dreaded 
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the rainbow, fled from it, and hid themselves, saying that " it 
pinched them." There are numerous stories of dragons, like 
our dragon of Wantley, afloat among the natives ; and I have 
just received from New Zealand an account of one such in a 
freshwater lake : " it had jaws like a crocodile, and spouted 
water like a whale" (J. Hadfield), which pursued some bathers, 
and which I have very little doubt was a very large conger-eel, 
as the Maori's have frequently described attacks made upon 
them by such creatures. But whether conger eels can live in 
fresh-water lakes, I do not know. 

There is one more belief, while I am speaking of priestcraft, 
which I would mention as often stated to me ; and that is the 
peculiar gift of certain men, v/ho, by their nervous sensibility, 
can discover where the beautiful greenstone of the south island, 
so like malachite, lies ; just as in Devonshire and other parts of 
England, we all know that certain men profess to be able to dis- 
cover a spring of water by holding a hazel-wand in their hands ; 
and so old was this belief and assumption of power, that I 
remember, when I was a boy, learning from Ovid and the early 
Latin commentaries on the text, that "Virginea Water," the 
spring in the Roman forum, was so called because it was dis- 
covered by a damsel holding such a hazel wand in her hand. 

5. I have a few words to say on cannibalism and Maori usages. 
I once heard an old chief defend the practice of cannibalism by 
the following induction. "Te kai a te manu, whaka-te-manu; 
te kai a te ika whaka-te-ika ; te kai a te kuri whaka-te-kuri ; te 
kai a te tangeta whaka-te-1angeta;" that is, "the food of the 
bird is birdward ; the food of the fish is fishward ; the food of 
the beast is beastward ; the food of man is manvirard." 

This is a striking corroboration of the argament used by Mr. 
Hutton at the Church Congress 1869, to the effect that the 
Christian law of pity was no Darwinian development of any phy- 
siological laws of nature. See ' John Bull,' October 9, 1869. 

With regard to Maori usages, I have heard from a Maori of 
most reliable character, that he has observed his children, within 
three hours of their birth, exhibit certain ancient Maori warlike 
usages, such as putting out the tongue, quivering the hand, and 
turning up the eyeball. 

6. As specimens of their intellectual power, I would say that 
their cosmogony is only inferior to the Mosaic, deriving matter 
from mind, and creation from no material atoms. 1 would say 
that their mode of expressing " Eternity " is in itself a clear and 
grand conception : — "No tua iho whakarere a mua tonu atu" 
("that which exists before the stream of Time infinitely on- 
wards"). Their word for cowscJerace is " the hidden woman." I 
would further observe that Hochstetter, the Austrian geologist, 
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stated that their mytliological legends about the volcanic moun- 
tains of the northern island were wonderfully exact descriptions 
of the geological formations. 1 would again observe that though 
they only knew the islands by different tribes sailing round them 
in canoes, their survey of the shape was nearly as correct as our 
own. 

7. With regard to the language, I would preface what I have 
to say by remarking that there is, strangely enough, only one 
word of our own language (a congeries of three or four) which 
that simple language cannot express. You will smile when I 
tell you that it is the word " digestion." "O dura maiorum ilia ! " 

Max Miiller has, if I recollect, divided languages into those 
that say "cart-horse" and those that invert the order. The 
Maori inverts it, and says " hoiho-kaata. ' There is only one 
exception, I believe, to this in the language ; and that is the word 
"tino " for " genuine ;" " a thorough man" is " he tino tangata." 
And so again the Maori inverts the order of compounds of "fa- 
cere" in Latiii. The Maori has the exact word " whaka" fcfr 
"facere," and most of them pronounce it "faka;" but whereas 
the Latins say calefacere (to make warm) , the Maori says whaka 
mahana. They also have the word pu, which seems to have been 
very much akin to <^v(o, fio. 

There is a remarkable peculiarity in their pronunciation which 
I wish Mr. Max Miiller would explain. They have no letter / 
nor s in their own language; but yet the moment they have learnt 
to pronounce s, if that sound follows r (which they have in their 
own language), they turn our r into /; thus the English word 
rice becomes in their mouths lice ; and, again, though they 
have no s, the moment they have mastered our words ending in 
ch and beginning with p, they prefix an s to the p, and for 
punch say " spunch," as Sunday-school children say " Spontius 
Pilate." The commonest sound in their language is the nasal 
ng; but it is always soft, like our word " singing," till they 
change it into A, as I mentioned just now. The Maori, like all 
of our European languages, has two forms of the pronouns; as 
we say / and me, so they say ahau and noku (for the possessive 
case). 

I would conchide by saying that the common trade-charge 
brought against the Maoris, that they have no word for grati- 
tude, is a mistake : they have the work koha ; but they say, and 
they are right in saying, that " the aroha, or love, which pre- 
cedes, is better than the gratitude which follows." 

I must be brief upon the Melanesians, who, lying direct north 
of New Zealand, to the west of 1 80° east longitude, towards the 
equator, are most of them, as their name implies, black, woolly- 
haired, thick-lipped men, as compared with the copper-coloured 
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Polynesians. I may say that M. Quatrefages, in the ' Reviie 
des deux Mondes/ in the year 1864*, gives a surprisingly 
correct account of them, so far as I have heen able to judge. 
The Melanesian languages have not the softness of the Maori, 
owing to their pronouncing consonants together, and ending their 
words in consonants as frequently we English do ours. The 
following names of boys that I have taught will illustrate this : — 
Sellok, Uben, Kaletong, Nabong, Didimang, Kowembat. 

All these Melanesian and Polynesian languages have, as far 
as I have known or heard, one peculiarity in common ; and that 
is, they express number in two different ways, according as it 
is spoken of men, or any other animals or things. Three per- 
sons, that clumsy word of ours, is /o/co-toru in Maori, and ava- 
tene in Nengone ; whereas three things is e-toru in Maori, and 
tene alone in Nengone. 

The natives of Nengone, near New Caledonia, have two lan- 
guages, according as they address a chief, or an equal, which 
perhaps will explain the old homeric formula of ov Sdvdov 
KaXeovat deot, avSpe<; Be liKa/MavSpov. The only common word 
that I remember as resembling an Indo-European language, is 
the word for " woman " in Nengone, which is minewe, and re- 
sembles the Singhalese word miniha for man. 

There are probably upwards of 200 languages in the 100 
islands within the range I have spoken of, any two of wliicli 
are said by Bishop Patteson, who has learnt ab initio and 
reduced to writing, grammar, and literature at least 20, to be 
as different as Dutch and German. The remedy for this Babel 
of tongues is the wonderful love of enterprise that inspires them, 
and leads them to run down against the quarter of the trade- 
wind in a canoe, whenever the wind changes for a few days. If 
they miss their mark, they go out to sea and are lost. A suc- 
cessful explorer is the cynosure of all eyes; and therefore a 
knowledge of half a dozen languages gains the blue riband of 
Melanesia. I can illustrate what Sir J. Lubbock says, in ' Mac- 
millan's Magazine" for April 1869, of the Malay ships infesting 
these islands ; the lads of Erromanga and Solomon^s Isles have 
often told me that huge pirate ships, as large as our men-of-war, 
crowded with copper- coloured natives, occasionally infest their 
seas. 

This love of enterprise is the counterpoise to their extraor- 
dinarily conservative habits. The Bishop of New Zealand had 
an opportunity of observing this conservative tempor at Santa 
Maria. As he sat in his boat, he was reading Don Quiros's 
narrative of his voyage thither 200 years ago ; Don Quiros said 

* Februaiy ; also published in a separate work, ' Les Polynesieus et leurs 
migrations,' Paris. 
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that the people at the entrance of the harbour received him 
kindly, but when he left them, and was rounding a point, they 
shot poisoned arrows at him. So their descendants did kindly 
receive the bishop at the entrance, and then he saw them march 
off to the same point, and then they shot their arrows ; but the 
bishop took Don Quiros's hint to keep out of range of their 
shot. 

I cannot conclude this short and hasty sketch of them without 
saying that I have heard them trying to tempt some of us to 
come and visit their islands, and teach them our religion and 
civilization J and they have used the very identical words that 
the great myriad-minded poet puts into the mouth of Caliban ; 
and I have often wondered at the insight he had into all human 
natures, when I have heard oue of them say " ipsissimis verbis " 

" I prithee, let me bring tliee where crabs gi-ow, 
Arid I with my long naUs will dig the pigments, 
Show thee a jay's nest, and instrnot thee how 
To snare the nimble marmoset. I'll bring thee 
To clustering filberts, and sometimes I'll get thee 
Young scamels from the rocks." — Tempest, Act ii. Sc. 2. 

And I will only add this one word about the curious way in 
which they get fresh water on some of the coral islands, such as 
Nangone, where there is none on the surface. Two go out to- 
gether to sea, and dive down at some spot where they know there 
is a fresh-water spring, and they alternately stand on one 
another's backs to keej) down the one that is drinking at the 
bottom before the pure water mixes with the surrounding salt 
water. 



XXIV. — Observations on the Inhabitants and the Antiquities of Easter Island. 

My dear H.M.S. Topaze, Dec. 1868. 

We left Callao on the eve of 21st October, and were off Easter 
Island in the early morning of November 1, doing our 2100 
miles nautical in 230 hours. The look of the island was not 
promising, as we saw but three houses. Two boats made for the 
ship ; in one was a French captain, M. Bornier, who had lost his 
schooner, which brought from Tahiti all kinds of things necessary 
for a settler, and after doing its work was wrecked in the bay. 
There also came off to us some Kanakas (natives), who we found 
were Christians, the result of the labours of Peres Roussel and 
Gaspar, of the Mission du Sacre Coeur. A party of us called on the 
Peres in the afternoon. They had been on the island some three 
years ; and one of the devout attendants at our morning service 
on board had intended, on their first landing, to have had a 
finger in the pie constructed of M. Roussel (they having made a 



